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SIMBOLURI
Simbolurile de mai jos sunt asociate cu dispozitivul Dvs., model PO3M

Simboluri Definiția simbolului

Simbolul pentru ”MANUALUL DE UTILIZARE TREBUIE CITIT”

Simbolul pentru ”AVERTIZARE”

Simbolul pentru ”Parte aplicată tip BF”

Simbolul pentru „fără alarmă pentru SpO2”

Simbolul pentru ”PROTECȚIA MEDIULUI – Produsele electrice, în
momentul eliminării ca deșeuri, nu trebuie aruncate împreună cu
deșeurile menajere. Vă rugăm să reciclați produsul în cadrul structurilor
aferente. Solicitați de la vânzător sfaturi privind reciclarea”.

Simbolul pentru ”Folosiți până la data expirării”

Simbolul pentru ”Producător”

Simbolul pentru ”REPREZENTANT EUROPEAN”

Simbolul pentru ”NUMĂRUL DE SERIE”

Simbolul pentru ”PĂSTRAȚI USCAT”

Simbolul pentru ”ESTE CONFORM CU CERINȚELE
MDD93/42/EEC”
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DOMENIUL DE UTILIZARE

Pulsoximetrul PO3M este un dispozitiv non-invaziv, destinat verificării saturației funcționale
de oxigen a hemoglobinei arteriale (SpO2) și frecvența pulsului.
Pulsoximetrul fără fir este destinat măsurării saturației de oxigen din sânge și a frecvenței
pulsului la adulții peste 16 ani, la domiciliu sau în medii spitalicești (inclusiv pentru uz clinic
în medicină internă/chirurgie, anestezie, terapie intensivă etc.).
Pulsoximetrul fără fir nu este destinat monitorizării continue.

Compatibilitate

Pulsoximetrul fără fir PO3M este destinat utilizări cu următoarele dispozitive:
iPod touch 5th generation
iPhone 4S
iPhone 5
New iPad
cu o versiune iOS de V5.0 sau mai mare.
iPhone și iPod sunt mărci înregistrate ale Apple Inc., înregistrate în S.U.A. și alte țări. iPad este
marcă înregistrată a Apple Inc.

PĂRȚILE ȘI INDICATORII DE PE AFIȘAJ

Un (1) Pulsoximetru fără fir (wireless) PO3M
Un (1) curea
Un (1) Manual de utilizare
Un (1) Ghid rapid de pornire
Un (1) cablu USB

PĂRȚILE ȘI AFIȘAJELE

Ecran afișaj Indicator
bluetooth

Buton pornire
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DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Pulsoximetrul PO3M măsoară cantitatea de oxigen din
sângele Dvs. și frecvența pulsului. Oximetrul
funcționează prin emiterea a două fascicule de lumină
în vasele de sânge sau în capilarele degetului; semnalul
măsurat este apoi obținut prin intermediul unui element
fotosensibil și prelucrat de microprocesor. Saturația de
oxigen (SpO2) este măsurată ca procent din capacitatea
totală.

În mod normal, o valoare a SpO2 cuprinsă între 94% și 99% este considerată normală.
Altitudinea mare și alți factori pot afecta ceea ce este considerat normal pentru un anumit
individ. Îngrijorările cu privire la valorile Dvs. trebuie împărtășite medicului Dvs. sau
medicului specialist.

IEC 60601-1:2005 + CORR. 1 (2006) + CORR. 2 (2007)/EN 60601-1:2006/AC:2010
(Echipament medical electric – Partea 1: Cerințe generale privind performanțele de bază și
esențiale)
IEC 60601-1-2:2007/EN 60601-1-2:2007/AC:2010 (Echipament electric medical – Partea 1-2:
Cerințe generale privind siguranța de bază și performanțele esențiale – Standard colateral:
Compatibilitate electromagnetică – Cerințe și teste)
IEC 60601-1-11 (Prima ediție): 2010 (Echipament electric medical – Partea 1-11: Cerințe
generale privind siguranța de bază și performanțele esențiale – Standard colateral: Cerințe
privind echipamentele electrice medicale și sistemele electrice medicale folosite pentru îngrijire
la domiciliu)
ISO 80601-2-61:2011 (Echipament electric medical-Cerințe speciale privind siguranța de bază
și performanțele esențiale ale echipamentului pulsoximetru destinat utilizării medicale).

CONTRAINDICAȚII
Pulsoximetrul fără fir, model PO3M, nu poate fi folosit la copii sugari.

AVERTIZĂRI
1. Acest dispozitiv se folosește exclusiv la adulți.
2. Anumite acțiuni pot prezenta risc de vătămare, inclusiv strangulare, în cazul în care

cureaua ajunge să se înfășoare în jurul gâtului. Folosiți cureaua cu mare grijă.
3. Nu folosiți dispozitivul în medii cu rezonanță magnetică (RMN).

Observație
1. Nu folosiți dispozitivul ca unică bază în luarea deciziilor medicale. Acesta este destinat

a fi folosit ca informație suplimentară, pe care să i-o oferiți medicului Dvs. specialist.
2. Este posibil ca dispozitivul să interpreteze greșit mișcările excesive, ca fiind forța unui

puls bun. Limitați mișcările degetului cât mai mult posibil când folosiți dispozitivul.
3. Nu folosiți dispozitivul pe aceeași mână/braț când folosiți și un tensiometru sau un

monitor de tensiune.
4. Dispozitivul nu are alarmă pentru saturația de oxigen din sânge și pentru frecvența

pulsului, și nu va emite nici un sunet în cazul în care cantitatea de oxigen din sângele
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Dvs. este prea scăzută sau frecvența pulsului Dvs. este anormală.
În cazul în care măsurătoarea SpO2 și cea a frecvenței pulsului nu sunt în intervalul
normal, vă rugăm să contactați medicul specialist.

5. Nu așezați dispozitivul în lichide și nu-l curățați cu agenți care conțin clorură de amoniu
sau produse care nu sunt enumerate în prezentul Manual de utilizare.

6. Oricare dintre condițiile următoare pot reduce performanțele dispozitivului:
a) Lumina care pâlpâie sau lumina foarte puternică;
b) Mișcările excesive;
c) Calitatea slabă a pulsului (hipotensiune);
d) Hemoglobină scăzută;
e) Lacul de unghii, și/sau unghiile artificiale;
f) Orice test pe care l-ați efectuat recent, care a necesitat injectarea marcărilor

intravasculari.
7. Este posibil ca dispozitivul să nu funcționeze, dacă aveți o circulație sanguină slabă.

Frecați-vă degetul, pentru a pune sângele în circulație, sau amplasați dispozitivul pe alt
deget.

8. Dispozitivul măsoară saturația de oxigen a hemoglobinei funcționale. Nivelurile mari
de hemoglobină disfuncțională (cauzate de siclemie, de monoxidul de carbon etc.) ar
putea afecta precizia măsurătorilor.

9. Nu folosiți dispozitivul într-un mediu inflamabil (mediu cu oxigen îmbogățit).
10. Nu folosiți dispozitivul în afara intervalului de temperatură de funcționare specificat, și

nu depozitați acest dispozitiv în afara intervalelor de temperatură de depozitare
specificate.

11. Materialele folosite pentru fabricarea acestui dispozitiv sunt conforme cu regulamentele
privind biocompatibilitatea și ne-toxicitatea și nu prezintă nici un pericol pentru corpul
uman.

12. Utilizarea dispozitivului în ambulanțe dotate cu sisteme de comunicație ar putea afecta
precizia măsurătorilor.

13. Ambalajul acestui dispozitiv este reciclabil, și trebuie colectat și eliminat, ca deșeu,
conform reglementărilor aferente din țara sau regiunea unde este deschis ambalajul
dispozitivului sau al accesoriilor acestuia.

14. Orice material al dispozitivului, care ar putea cauza poluare trebuie colectat și eliminat,
ca deșeu, conform regulilor și cerințelor locale.

15. Folosirea unui singur tester de tensiune nu este suficientă pentru evaluarea preciziei unui
pulsoximetru.

16. Nu priviți direct LED-ul luminos, deoarece acest lucru ar putea să vă irite ochii.
17. Dispozitivul este calibrat pentru a afișa SATURAȚIA FUNCȚIONALĂ DE OXIGEN
18. Nu folosiți dispozitivul mai mult de 30 de minute.
19. Intervalul lungimii de undă a pulsoximetrului poate fi util îndeosebi medicilor.
20. Deoarece măsurătorile pulsoximetrului sunt distribuite statistic, este de așteptat ca

numai aproximativ două treimi din măsurătorile pulsoximetrului să se încadreze în
±ARMS (rădăcina medie pătratică) a valorii măsurate de oximetru.

21. Precizia SpO2 a fost testată comparând-o cu cea a unui Co-oximetru, iar precizia
frecvenței pulsului a fost testată comparând-o cu un tester de funcții.

CUM SĂ UTILIZAȚI PULSOXIMETRUL
Înainte de folosirea pulsoximetrului
Pulsoximetrul fără fir poate fi folosit când utilizatorul este așezat, se află în picioare sau întins.
Utilizatorul nu trebuie să meargă sau să alerge în timpul măsurătorilor și trebuie să se asigure
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că degetul la care este atașat dispozitivul, precum și mâna și brațul corespunzător nu fac mișcări
excesive.
Se recomandă ca utilizatorul să se spele pe mâini înainte de utilizarea dispozitivului. Lacul de
unghii, în special nuanțele închise, poate afecta precizia măsurătorii și este recomandată
îndepărtarea lacului de unghii înainte de monitorizarea cu ajutorul dispozitivului.

Dispozitivul este adecvat folosirii pe oricare dintre degete, cu excepția policelui (degetul mare).
Se recomandă folosirea dispozitivului pe degetul arătător sau pe cel mijlociu.

Încărcați bateria înainte de prima utilizare
Conectați Pulsoximetrul fără fir la un port USB al unei surse de alimentare cu electricitate (poate
fi un PC), apoi apăsați butonul ”start”. Atunci indicatorul bateriei va clipi, ceea ce
înseamnă că încărcarea bateriei a început. Când indicatorul bateriei nu mai clipește,
înseamnă că bateria a fost încărcată complet.

Descărcarea aplicației
Descărcați aplicația din magazinul App Store și instalați-o. Căutați ”iHealth MyVitals”.
(Dispozitivul Dvs. compatibil cu iOS trebuie să fie versiunea 5.0 sau mai recentă).

Creați un Cont de
utilizator și de
Cloud

După descărcarea
aplicației, înregistrați-
vă și configurați-vă
contul de utilizator,
urmând instrucțiunile
de pe ecran.

Când vă configurați contul de utilizator, veți avea acces, de asemenea, la un cont gratuit, sigur,
în iHealth Cloud. Accesați www.ihealthlabs.com, apoi faceți click pe ”Sign In” pentru a accesa
contul Dvs. cloud, de pe PC sau Mac.

Bluetooth pornit (On)
”Pornirea” bluetooth-ului (Bluetooth ”On”) se află sub meniul ”Setări” al dispozitivului Dvs.
iOS (Data și ora Pulsoximetrului vor fi sincronizate cu dispozitivul Dvs. iOS la prima conectare
reușită). Odată ce Bluetooth-ul este pornit, Pulsoximetrul se va conecta automat când aplicația
este lansată, iar indicatorul Bluetooth de pe ecranul oximetrului se va aprinde.
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INSTRUCȚIUNI PRIVIND TESTAREA

1. Deschideți clema Pulsoximetrului PO3M, apoi amplasați
degetul mijlociu, inelarul sau degetul arătător al mâinii
Dvs. stângi în deschizătura din cauciuc a oximetrului, cu
partea cu unghia în jos, așa cum se arată în imagine.

2. Pe panoul frontal, apăsați butonul ”Start” o dată, pentru a
porni oximetrul.

3. Țineți mâna nemișcată pentru măsurătoare.
Notă: dacă semnalul pulsului este prea slab pentru a fi
măsurat, vor apărea liniuțe (---) pe afișaj.

4. După câteva secunde, valoarea Dvs. de SpO2 va apărea pe
ecranul de afișare al oximetrului, precum și în aplicație, dacă aceasta este pornită.

5. Dacă puterea semnalului este prea slabă, mutați dispozitivul pe alt deget și efectuați
testul din nou.

6. Scoateți oximetrul de pe deget. Oximetrul se va opri automat după 8 secunde.

FOLOSIREA PULSOXIMETRULUI FĂRĂ DISPOZITIVUL iOS

După ce a fost folosit pentru prima dată, data și ora Pulsoximetrului PO3M vor fi sincronizate
cu dispozitivul Dvs. iOS. Poate fi folosit, de asemenea, fără a fi conectat la un dispozitiv iOS.
În acest caz, datele măsurătorii sunt stocate în memorie și pot fi încărcate în aplicație când
conexiunea este restabilită. Pulsoximetrul PO3M poate stoca până la 100 de măsurători. Când
memoria este plină, orice nouă măsurătoare se suprascrie peste cele vechi.

ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA

1. Curățați dispozitivul o dată pe săptămână sau mai frecvent, dacă este manipulat de mai
mulți utilizatori.

2. Ștergeți dispozitivul cu o cârpă moale umezită în alcool sanitar pentru a evita infecțiile
încrucișate. Nu turnați alcoolul direct peste sau în dispozitiv. Uscați cu o cârpă moale
sau lăsați să se usuce la aer.

3. Evitați scăparea acestui dispozitiv pe suprafețe tari.
4. Nu scufundați acest dispozitiv în apă sau în alte lichide, deoarece acest lucru va duce la

deteriorarea dispozitivului.
5. Dacă acest dispozitiv este depozitat la o temperatură mai mică de 0°C, vă rugăm să

aclimatizați dispozitivul la temperatura camerei înainte de a-l utiliza.
6. Nu încercați să dezasamblați acest dispozitiv.
7. Pulsoximetrul PO3M este un instrument electronic de precizie și trebuie reparat de un

centru service acreditat de iHealth.
8. Înlocuirea incorectă a bateriei de către personalul pregătit necorespunzător ar putea duce

la un risc inacceptabil (de ex. temperaturi excesive, incendiu sau explozie).
9. Simulatorul de pacient «Index  2», fabricat de societatea Fluke, poate fi utilizat pentru

verificarea funcționării oximetrului.
10. Durata de viață preconizată a PO3M este de aproximativ 5 ani.
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SPECIFICAȚII

1. Model: PO3M
2. Clasificare: alimentare internă, tip BF
3. Grad de protecție al carcasei împotriva factorilor externi: IPX1
4. Sistem de afișare: LED
5. Sursă de alimentare: baterie 3,7V Litiu-ion 330mAh
6. Lungimea de undă maximă: 660nm/880nm;
7. Putere optică maximă de ieșire: 1mW;
8. Interval de măsurare SpO2: 70-99%
9. Rădăcina medie pătratică (ARMS) a preciziei privind SpO2: 80%~99%: ±2%,

70%~79%:±3%, <70%: nicio definiție.
10.

Interval ARMS
90%~100% 1,2215

80%~89% 1,3282
70%~79% 1,7277

Figura de mai jos arată trasarea grafică a tuturor valorilor SaO2 versus SpO2 cu regresia liniară
ajustată pentru toate datele eșantion din protocolul clinic.

sample points = puncte eșantion upper 95% limit = limita superioară 95%
mean difference = diferența medie
lower 95% limit = limita inferioară 95%

Diagrama SaO2 versus SpO2 cu regresia Diagrama diferenței dintre metode în
liniară ajustată comparație cu SaO2
Figura de mai jos arată trasarea grafică
a SaO2 versus eroare (SpO2 – SaO2)
cu limitele superioară 95% și inferioară
95% a acordului:

11. Interval de măsurare a frecvenței pulsului: 30/min-250/min
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12. Precizia frecvenței pulsului: 30/min~99/min: ±2, 100/min: ±2%.
13. Timpul de actualizare a datelor: 15s
14. Oprirea automată: după 8 secunde fără nicio indicație din partea senzorilor
15. Mediul de funcționare: 5°C-40°C; Umiditate <95%; Presiune atmosferică: 700hPa-

1060hPa

DEPANAREA
Problema Cauza posibilă Soluția

SpO2 sau frecvența pulsului
nu indică nicio valoare sau
numărul fluctuează

1. Este posibil ca
degetul să nu fie
introdus corect.

2. Este posibil ca
degetul sau mâna să
se miște.

3. Este posibil ca
dispozitivul să fie
defect.

1. Scoateți degetul și
introduceți-l din nou,
conform indicațiilor.

2. Încercați să le
mențineți perfect
nemișcate și testați
din nou.

3. Vă rugăm să
contactați Serviciul
Clienți al iHealth.

Dispozitivul nu pornește. 1. Este posibil ca bateria
să fie prea slabă.

2. Este posibil ca
dispozitivul să fie
defect.

1. Încărcați bateria și
încercați din nou.

2. Vă rugăm să
contactați Serviciul
Clienți al iHealth

Pe ecran este afișat ”E1” Senzorul este defect Vă rugăm să contactați
Serviciul Clienți al iHealth

Indicatorul de baterie
descărcată se aprinde
intermitent.

Bateria este descărcată. Încărcați bateria și încercați
din nou.

Aplicația nu poate găsi
Pulsoximetrul fără fir PO3M.

Bluetooth-ul nu funcționează Restabiliți conexiunea
Bluetooth. Dacă nu ați reușit
nici astfel, reporniți-vă
dispozitivul fără fir (iPod,
iPhone sau iPad).

INFORMAȚII IMPORTANTE SOLICITATE DE FCC
Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din Regulile FCC. Funcționarea sa este supusă
următoarelor două condiții:

(1) Acest dispozitiv nu trebuie să cauzeze interferențe dăunătoare.
(2) Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv interferențele care

pot cauza funcționare nedorită.
Notă: Prezentul produs a fost testat și s-a constatat că este conform cu limitele pentru
dispozitivele digitale din Clasa B, conform Părții 15 din Regulile FCC. Aceste limite sunt
concepute pentru a oferi o protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare din
instalațiile rezidențiale. Prezentul produs generează, folosește, și poate radia energie de
frecvență radio și, dacă nu este instalat și folosit în conformitate cu instrucțiunile, poate cauza
interferențe dăunătoare comunicațiilor radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că nu
vor avea loc interferențe într-o anumită instalație. Dacă acest produs cauzează interferențe
dăunătoare recepției radio sau TV, care poate fi determinată prin oprirea și pornirea
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echipamentului, utilizatorul este încurajat să corecteze interferența prin una sau mai multe
dintre măsurile de mai jos:

- Reorientați sau relocați antena de recepție.
- Creșteți separația dintre echipament și receptor.
- Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit față de cel la care este conectat

receptorul.
- Consultați vânzătorul sau un tehnician radio/TV cu experiență, solicitând ajutor.

INFORMAȚII IMPORTANTE SOLICITATE DE INDUSTRY CANADA

Conform Regulamentelor Industry Canada, acest transmițător radio poate funcționa folosind o
antenă de tip și cu amplificare maximă (sau mai mică) aprobate pentru transmițător de Industry
Canada. Pentru a reduce posibila interferență radio cu alți utilizatori, tipul antenei și
amplificarea acesteia trebuie alese astfel încât puterea echivalentă radiată izotropă (e.i.r.p.) să
nu fie mare decât este necesar pentru o comunicație reușită.
Acest dispozitiv este conform cu standardul/standardele RSS ale Industry Canada privind
exceptarea licențelor. Funcționarea sa este supusă următoarelor două condiții: (1)Acest
dispozitiv nu trebuie să cauzeze interferențe dăunătoare. (2)Acest dispozitiv trebuie să accepte
orice interferență primită, inclusiv interferențele care pot cauza funcționare nedorită a
dispozitivului.

Informații despre producător

Health este marcă înregistrată a iHealth Lab Inc. Logourile Bluetooth® sunt mărci înregistrate
deținute de Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare a unor astfel de mărci de iHealth Lab Inc. este
permisă pe bază de licență. Alte mărci înregistrate și denumiri comerciale sunt cele ale
respectivilor deținători ale acestora.
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INFORMAȚII PRIVIND COMPATIBILITATEA ELECTROMAGNETICĂ

Tabel 1

Pentru toate ECHIPAMENTELE ME și SISTEMELE ME

Indicații și declarația producătorului – emisii electromagnetice

PO3M este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos.

Clientul sau utilizatorul PO3M trebuie să se asigure că acesta este utilizat într-un astfel de

mediu.

Test emisii Conformitate Mediu electromagnetic - indicații

Emisii RF

CISPR 11

Grupa 1 PO3M folosește energie RF exclusiv pentru funcția

sa internă. Astfel, emisiile sale RF sunt foarte

scăzute și posibilitatea ca acesta să cauzeze orice fel

de interferență cu echipamentele electronice din

apropiere este, de asemenea, redusă.

Emisii RF

CISPR 11

Clasa B

PO3M este destinat folosirii în toate tipurile de

clădiri, pe lângă cele domestice și cele direct

conectate la rețeaua publică de alimentare cu energie

de joasă tensiune, care alimentează clădirile folosite

în scopuri domestice.

Emisii armonice

IEC/EN 61000-

3-2

Nu se aplică

Fluctuații de

tensiune/pâlpâiri

IEC/EN 61000-

3-3

Nu se aplică
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Tabel 2
Pentru toate ECHIPAMENTELE ME și SISTEMELE ME

Indicații și declarația producătorului –Emisii imunitate
PO3M este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos.

Clientul sau utilizatorul PO3M trebuie să se asigure că acesta este folosit într-un

astfel de mediu.

Test

IMUNITATE

Nivelul de

testare

IEC 60601

Nivelul de

conformitate

Mediul electromagnetic -

indicații

Descărcări

electrostatice

(ESD)

IEC/EN 61000-

4-2

± 6kV la contact

± 8kV în aer

± 6kV la

contact

± 8kV în aer

Podeaua trebuie să fie din lemn,

ciment sau plăci ceramice. Dacă

podelele sunt acoperite cu material

sintetic, umiditatea relativă trebuie să

fie de cel puțin 30%.

Frecvență putere

(50/60Hz)

Câmp magnetic

IEC/EN 61000-

4-8

3A/m 3A/m Câmpul magnetic al frecvenței

electricității trebuie să fie la

nivelurile caracteristice pentru

locația tipică dintr-un mediu specific

comercial sau spitalicesc.

Notă: UT este valoarea tensiunii sursei de alimentare cu energie înainte de aplicarea

nivelului de testare.
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Tabel 3
Pentru toate ECHIPAMENTELE ME și SISTEMELE ME care nu sunt SUPORTURI
VITALE

Indicații și declarația producătorului – Imunitate electromagnetică
PO3M este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos.

Clientul sau utilizatorul PO3M trebuie să se asigure că acesta este folosit într-un astfel de mediu.
Test
IMUNITATE

Nivelul de
testare

IEC/EN 60601

Nivelul de
conformitate

Mediul electromagnetic - indicații

Imunitate
radiată
EN 61000-4-3

3V/m între 80MHz
și

2.5GHz
3 V / m

Echipamentele portabile și mobile, de comunicații
RF, nu vor fi folosite în apropierea dispozitivului
PO3M, inclusiv cablurile, la o distanță mai mică
decât distanța de separare calculată de ecuația
aplicabilă frecvenței transmițătorului. Distanța de
separare recomandată:

între 80 MHz și 800MHz
între 800 MHz și 2,5 GHz

Unde P este tensiunea nominală de ieșire,
maximă, a transmițătorului în Watt (W) în funcție
de producătorul transmițătorului și distanța de
separare recomandată, în metri (m). Intensitatea
câmpului de la transmițătorii ficși RF, așa cum este
determinate de un studio electromagnetic al
locațieia), ar putea fi mai mică decât nivelul de
conformitate al fiecărui interval de frecvențăb).
Există posibilitatea de a verifica interferențele în
apropierea dispozitivelor identificate cu ajutorul
simbolului de mai jos:

Notă 1: La 80 MHz și 800 MHz se aplică intervalul cu cea mai înaltă frecvență
Notă 2: Este posibil ca aceste indicații să nu fie aplicabile în toate situațiile. Propagarea
electromagnetică este influențată de absorbția și de reflexia de la clădiri, obiecte și oameni.

a) Intensitatea câmpului pentru transmițătorii ficși, cum ar fi stațiile bază pentru radiotelefoane (mobile și
fără fir) și dispozitivele mobile radio terestre, amator, transmițătorii radio AM și FM și transmițătorii TV nu
pot fi preconizate teoretic și precis. Pentru stabilirea unui mediu electromagnetic generat de
transmițătoarele RF fixe, un studiu electromagnetic al locației ar trebui luat în considerare. Dacă
intensitatea câmpului măsurată la fața locului depășește nivelul de conformitate aplicabil menționat mai
sus, funcționarea normală a dispozitivului trebuie monitorizată. Dacă apare o funcționare anormală, este
posibil să fie necesare măsuri suplimentare, cum ar fi schimbarea direcției dispozitivului sau poziționarea
acestuia.

b) Intensitatea câmpului pe o frecvență cuprinsă între 150 kHz și 80 MHz ar trebui să fie mai mică de 3
V/m.
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Tabel 4
Pentru toate ECHIPAMENTELE ME și SISTEMELE ME care nu sunt SUPORTURI
VITALE

Distanța de separare recomandată, dintre dispozitivele portabile și mobile, de
radiocomunicații, și PO3M

PO3M este destinat utilizării într-un mediu electromagnetic, în care, interferențele RF iradiate
sunt sub control. Clientul sau utilizatorul PO3M poate ajuta la prevenirea interferențelor
electromagnetice, păstrând o distanță minima între dispozitivele de comunicații RF, portabile
și mobile (transmițători) și PO3M, conform recomandărilor de mai jos, în legătură cu puterea
de ieșire maximă a radio-comunicației.

Puterea
nominală

maximă de
ieșire a

transmițătorul
ui W

Distanța de separare conform transmițătorului de frecvență (m)

Între 150 kHz și 80
MHz

Între 80 MHz și 800
MHz

Între 800 MHz și 2.5 GHz

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Pentru transmițătorii cu o putere nominală maximă de ieșire care nu este indicată mai sus,
distanța de separare recomandată, în metri (m), poate fi calculate folosind ecuația aplicabilă
frecvenței transmițătorului, unde P este puterea nominală maximă de ieșire, în Watt (W), în
funcție de producătorul transmițătorului.

Notă 1: La 80 MHz și 800 MHz se aplică intervalul cu cea mai înaltă frecvență

Notă 2: Este posibil ca aceste indicații să nu fie aplicabile în toate situațiile. Propagarea
electromagnetică este influențată de absorbția și de reflexia de la clădiri, obiecte și oameni.
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Subsemnata MARCU ALINA BIANCA, interpret şi traducător autorizat pentru limbile

străine italiană şi engleză, în temeiul autorizației nr.31329, din data de 08.04.2011, eliberată
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prezentat a fost tradus complet, fără omisiuni și că, prin traducere, înscrisului nu i-a fost

denaturat conținutul și sensul.
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